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La salute da SCINDTE ene prezl0So che I’u0omo di salvaguardare COI

CULra In Caso dı perdita di salute I  55  9 numerosi Svarlatı SONMNO

tentativı per ripristinarla. SPESSO felice mDpasto ira divino.
LO poSS1amo CcConstatare gla nel mondo antıco paganoO, ANCOTEa pIu nel mondo Cr1-
st1aNn0 impegno “terapeutico” di esu mıra SOPFattuttOo debellare il male che 61
annıda all’interno dell uomo, quello che NOl chlam1amo “peccato”. Ma egli NO  ' di-

sdegna di favorire anche unl guarigione fisica che diventa SCSNO epifanico di ula

lute integrale, CaDaCce d1i rendere I u0MO0 SallO fisicamente moralmentel.
esu malatı SOIMNO gl1 attorı principalı guariglon! narrate nel Vangeli. DIi

solito di 10Tr0O che 61 Ccendono riflettori dell’interesse dell’attenzione.
((nustamente Nel presente Caso nNOL1, allontanandocı DOCO dall’alveo abituale, 1In-
tendiamo privileglare personaggı mMinOorI, coloro che, SPECSSO anon1ıml, fanno DOCO pIU
che ula Eppure SOMO anch essi In qualche modo mediatorı d1 guarıglone.
] Liratta di quelle DETSOLLEC che COoNnNducono gli ammalatı esu favoriscono L’incon-
ITrO ira l DISOgNOSO i} medico divino.

Divino .. nella guariıgione
Civiltä antiche 61 ha la percezione che perdita salute S1AN0

rıtenuti domin1o0 del mondo relig10So. prima r1SOTrSa ne malattia era volgere gli

Cir. SCOLA, ‘S e UUOL, DUOL qguarirml . La salute Lra utopia, Sjiena 2001
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occhlı alla divinita. mMblematıco 11 Caso di clepi02.
guarıgione era esperlenza dı calute fisica di CONTAaTLLO col divino. Nell’asclepion

ll Epidauro3 malatı giungevano alla guarigione grazie un esperienza relig10sa maol-
LO intensa che Coinvolgeva ”essere. Piu che CUrTre, la guarıgione era otfte-
uta dal malato STEeSSO atitraverso l propri0 rapporto personale COI il divino.

curantı sacerdoti del tempI10, ira gl1 strumenti] terapeuticı gran-
de rilievo la suggestione, provocalta anche COIl cerimonile religi0se eccıtantl, fino ad
indurre statı di LIrance di esaltazione 1sSt1cCa L UusoO d1 droghe opportunamente do-
satfe d1 le r1SOorse dell’erboristeria COMpIVano il restio Tano0 forse clarlatane-
rie? Luc1ano Aristofane4 hanno LESO quel terapeutl oggetto feroci satire, pIU

pensiamo che ruotfavano attorno ad ess1i capitali considerevoll®. Preferiamo crede-
che G1 LrattLasse d1 abuso del di unNnNO di quel anı CAası di ingquinamento

religione CUul I umanıitäa ha dovuto SCINDTE far fronte.
Sta di fatto che il collegamento medicina col presente In le C1-

vilta pIu antiche 10 anche 0g ira popoliı primitivl. Per secoli l’arte medica r1-
mastia appannaggıo del sacerdaotl. STAatO giustamente che pIU importantı
papırı eglzlanı costituenti le fonti DEr la stor1a medicina dell’alto g1ILLO S1aN0 la
raccolta delle 1SCT1Z10N3N1 che [1iguravano SUL pareti del santuarlio di 1o0poli, che for-

era anche grande sanatorı10 TEe ad importante elenco di malannı fisicl,
TOV1LAMO In quel papiırı pIu di mML ricette

Accanto alla. mediecina streitamente legata ad alcunı luoghi di culto, PIre6SSo le STEeS-
Civilta antiche cComincla delinearsi la igura del medico 1a1lco, STAaCCATLO da COMPI-

{1 cultuali ed esercitante ıIn propri0 la professione del Curante

eCcondo la mitologia greCca, Asclepio, ato da pollo Coronide, fu ducato dal Centauro Chirone diven-
medico. Dotato dı Trtie prodigiosa, irasCorse la 08  z ıta guarire gli u0OM1n1, finche fu olpito da una fol-

gOoTe di Eeus PEr Ver violato le leggi divine risuscitando MOTILO CU. G1 use probabilmente
Tessalia ıIn etä preomeri1Cca; S1 svilu OVUNqUE avendo COME centro principale pidauro. clepio fu
nerato COM Cu. che G1 praticava nel templi hiamati asclepiel, erı propri santuarı. Cir.
sclepio, iın Grande Diziıonarıo Enciclopedico, IL, Torino 1967, 279-280

‚pidauro, greCcCa dell’Argolide sul golfo SaAaron1Cco. Deve la SUua notorietä S  ‚0 al santuarıo di
Asclepio, che godette fama. universale fu metia di malati desiderosi di guarigione 1N0 alla ıine dell’antıi-
C}  112

Luc1ano0 i Samosata, scrittore 110S010 gre6eCo vissuto ira il 125 11 192 7 S ha la fama di parlatore affa-
scinante, spregiudicato satırıco. Aristofane, 11 piu grande COMI1CO dell’antica (1ırecCcla 445-385 MG
serittore di commedie, r1CC0O di satıra politica, OSservatore finissimo della realtä che descrive COI un iıne-
sauribile DIS COomi1ica 19160)  — priva dı

Cir. MOTTURA, (1LUramento dı Ippocrate. doveri del medico ne: storiıa, Koma 1986,
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Appartıene aglı annı pIU recentı stor1a d’Israele®, C10@ partıre dal SECONdO
secolo prima venuta d1 Cristo, quando nOoNOstianie ommoventI] sSforzi di difesa

propria identitä inf{luenza 9reCa era inarrestabile, L’invito ONOTAale 11 medico
«poiche hal bisogno 1 Iu1l» Sir infattı OINO di SCIENZA CONOSCE le virtu
terapeutiche plante. Siracide recıta: INENO le SUe, da Iui
proviene il benessere SUL terra», «C1 SONO Casıl In CUul la salute STa ne loro manı>»
SIr noltre medic1 SOMNO uominı di fede che G1 lasclano guidare da DIo nel-
l’alleviare la sofferenza.

Effettivamente, Grecla, C1 arrıyano document]! di una medicina che a3SS0C1IAa
rigore scientilico rigore morale?7. 1ppocrate considerato I’instauratore medi-
C1INna scientificas. La S Ul  = ha contenutı eticı esempları. Col giuramen(to che DOL-
ta il SUO OING, il medico G1 impegna ad astenersı da ognı atto dannoso al malato, dal-
le pratiche abortive, dal veneficlo, promette solennemente d1 mantenere l segreito
professionale dı cConsiderare la SIl arte Anche Ippocrate Asclepiade,
C10€ CONsacrato ad Asclepio, 1910}  > risulta che egli abusasse di questa 08 apparte-

religiosa DeEL millantare crediti professionali.
cultura romana? TOV1LAMO notizlıe d1 trattament]! medicei In arco Porcio

Catone 234-149 aGi): il vecchio sagglo che ha scr1ıitto di agricoltura. La SUu. VOCEe

pressoche I’unica espressione NOl giunta, genuina autentica, dell’anima d1 quelle
generazioni LOINANe rurali che Samnle AVEeEVanNlO Saputo resistere ad nıbale
Ira doveri del paterfamilias, ne grandı tenute agricole, C’era anche quello aSsı-
stenziale, DeLr membri amiglia in prımo u0go, anche DEr dipendenti. are
perö che la CUra egl schlavı malatı, pIU che Der motivi d1 umanitä, 612 I1l-

data dall’utilitä, In quanto L’efficienza fattoria dipendeva anche hbuona
ute egli sSchlavı. SE 1910)  > davano di guarigione Cominclavano ad INVeC-
chiare, dovevano ESSECETE venduti, assıeme al ferri vecchıl.

Nel empI piUu antich! 11011 C’era mOo. stima. per medico, considerato DOCO piu che praticone. S51 eda
la POCO elogiativa opinione dı 13,4 «Vol siete raffazzonatori di MENZOSNE, siete medic1i da nulla».

(Iir. MOTTURA, Il (1LUramento dı Ippocrate, Cit.,
Nato (0S, isola gTrECa dell’Egeo, VISSEe ira il 460 3771 a ( usire medico dell’antichitä, onN!| U:  z fa-
110532 scuola. SUO Corpus Hippocraticum COMPOSTO di [2 Librı Ira questi gli Aphorismi furono conside-
ratı Der due millenni classico fondamentale medicina. Contengono ula serl1e Cı OSSEervazlıonı
che 1910781 POSSOMO ESSEeTE derivate che mente di medico altissimo ingegno di vastissıma 6CS5SDE6-
rlenza. La collezione SUu€e fu Tadoftita nel Rinascimento COINEC Hippocraltis )nera Omnıia fece

ungo ne. SCuole di medicina.
Cir. 11 bel sagglo di SCARBOROUGH, HKoman Medicine, New York
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Esıiste peraltro Oocumento tarda grecitä che segnala cambiamento.
Nel resti del santuarıo di Asclepio sull’acropoli atenlese G1 101010 TOVatl inclisi versi di

SUl doveri del medico. VIi G1 EVOCalO alcuni precettl, inconfondibilmente 1D-
pocraticl. DOopo alcunı branı incomprensibili G1 egge «Essendo divenuto tale nel g1U-
dizio, egli medico|] Sara simile a dio calvatore parımenti di Schlavl, poverI, ricchl,
princ1pl, Der tuttı rTatello. darä aluto Non odiera NeESSUNDG, ne albergherä invidia nel
SUO anımo, ne gonfierä le S€ pretese»10, Sono nobili parole che risalgono all’inizio
del erZO secolo Evidentemente, ne|l irattempo, era subentrato qualche mot1vo
etico fondamentalmente suggerito diffuso dal Cristianesimo che OTMAI AVE-

Invaso l’area mediterranea.

Gesu evangelizza guarisce
Nel mondo exira biblico orıginarıamente le malattie vVeENSONO considerate DeT 10

pIU una CONSCBUENZA di attacchl di forze esterne (divinita, demonl, potenze magiche)
Per oOttfenere la guarıglone 61 sSCcgue la strada riconciliazione COM la divinita DeTr

d1 preghiere fferte, OPPUTLC 61 praticano eSsSOorcCISsmM1 Ul svarlata quantitäa
di forme magiche.

Nel mondo biblico il procedimento semplificato Der il fatto che riferito
Dio Lul solo pUuO concedere qualsiasi t1DO di guarigione: «10, JHWH SOMNO colui che t1
guarisce» (Es Rivolgersi a medico ad altra divinitä DeTr rıpristinare lo STAatiO
C salute era considerato di fede SCSNO d1i sfiducia nel confronti 1i Dio
Era quindi un& clamorosa violazione del primo comandamento. econdo princi-
DIO antıco unificante Der NO1 di NON facile Comprensione proveniva da Dio,
malattie sofferenze Era modo PEr ricondurre DIo, impedendo
che qualcosa, COINE scheggia impazzita, potesse MUOVerSsı la sSUua determina-
zione Da Iul proven1vano DUre la salute la guarıgione11,

(ıtazıone tratta da MOTTURA, Il (uramento dı Inpocrate, (r
11 Nell’AT la malattıa ula punizlone divina: Dio StesSso (Lv il SUO angelo 2S5m 24,16 SS.), la Sua 1Ta

2S5m 6.:13 Satana (Gb A colpisce l’uomo COIl malattıe Anche l’idea orientale che le malattıe S1aN0 CauUu-
csate da demoni da potenze del mondo infernale NON ANCOTEa completamente SCOMDATrSa (Os 13,14:

anche queste SOMNO invlate da Dio. 0S1 anche che guarisce gli ammalatıi (Es 15.206; (0s
6,11; 5,18) Nel perdura la COnNCezlone dell’ AT Snatura SU. malattiıa (Lc 13,106. GV
5,14); Invece In GV 9,3ss G1 Contro questa CONCezione 1910781 S1 rıporta la malattıa naturalı ben-
S1 G1 ede In 6552 il manifestarsi della gloria di DIio (Gv 11,4) CIr alatlıa, In Diziıonarıo Enciclopedico del:
la Bibbia, Roma 1995, 794-795
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‚1Impegno guarire, Caratterıstiıica di DIoO nell’AT, ne|l alla, Dersona di
esu nfatti due aspetti ominantı sSuUua attivita narratı nel Vangeli SO0 la DI'E-
dicazione Parola la guarıglione dei malatı. In atteo, le grandi raccolte sul-
l’insegnamento di Eesu (Mt 5-() SUO1 miracoli (Mt 8-9) SOIO inquadrati dalle CSPrEeS-
S10N1 di 4,23 9,35 che le STESSE parole: «Gesu insegnava ne loro sinagoghe

predicava la Buona Novella del Regno CULFaVa ognl TIa i malattie ll infermitäa
nel popolo»12, ‚Impegno di esu DEr la guarigione documentato anche da
OSsservazlione quantitatıva statıstica «Circa quinto del Vangeli Lratta guUa-
rigiloni operate da Lul rıporta riflessioni fatte In 0CCAS]1o0Ne di queste STESSE guarli-
g10N1 De1l 3779 versett1] dei Vangeli, TE G1 riferiscono specificatamente alla guarI1-
gione di malattie fisiche, mentalı alle resurrezılonı deli mortl: troviamo inoltre altrı
41 riferimenti generali al miracoli che includono guarigionl. esu fu r1cConOscCIuto

grande guaritore; fu venerato COM il titolo di medico, 10  — sSolo anıme»13
Possiamo aggiungere la ola lessicale ell uso frequente del verbo greCcCo iherapeuo
(OeEpaTEVLO), che r1COorre volte CON i} significato di “curare ” ”14

Miracoli guar1g1lon1 SOMNO dunque parte integrante del metodo i evangelizzazio-
adottato da esu DI DIU, ess] SOMNO parte VIVA integrante rivelazione del-

L annuncio u0ona Novella15

12 La figura L’attivitäa di Gesu 61 iSpirano al modello profetico-carismatico COM alcuni trattı ripresi dal
missionario-catechistico. Del pr1mo modello SOMO gli elementi che presentano Gesu COINE predicato-

iıtinerante guaritore. sfondo 61 intravedono le igure carismatiche taumaturgiche di Isala
SsSeo Cir. FABRIS, Matteo, Roma 1982, 101

VENDRAME, La quarıqione dei malatı COMEe parte integrante dell’Evangelizzazione, In Camillianum
(1991) Nn altra statistica: «Un quinto CIrca 250 unitä letterarie Cul possibile dividere primiı
ire vangeli secondo un  > SINOSSI tlpica descrive le att; di CUTa dı eSsSOorcCc1smoO di Gesu dei discepoli,

allude Dei “segni” che (1:lovannı riferisce COMmMe di Gesu, quatiro implicano la gua-
rigione la risurrezione. unitä letterarie contenute nel vangelo G10vannıl, dodici descerl-
ONO l’attivi dı guarlitore di Gesu alludono al “"segni” che egli diede», KEE, Medicina, miracolo
MAagla nel tempL del Nuo0ovo Testamento, Brescia 1993,
Nel greCo profano il significato primitivo (  e principale di “essere al SEerVIZIO” “sServire”. elle 1SCT1Z10N1
nel papiri piu frequente L’accezione religiosa. Queste due aCCezl0on] S0110 presenti anche nel ara
seguito pDOol il significato di CUTAare il malato, sottoporlo irmedico, guarirlo. NOoN userä mal
il significato profano di “servire” solo una VOo. quello religioso-cultuale di “Servire la divinitä (At
Mantiene invece il significato di “ guarire” NON perö nel di terapla medica, bensi In quello di ,  porta-

guarigione”. Ira poteri del Messlia COM1LDAaTE anche quello di guarire malatı (Lc (:21 SS.) (ir
BEYER, IENATNEVLO, In GLNT, IV, 4817/-498
La Costituzlone dogmatica Sl Dıvıina Rivelazione 1Ce che propr10 Rivelazione concretizzarsi
eventi parole intimaAamente cConnessi ira loro In modo che le cComplute da DIio nella storia sal-
rmanifestano rafforzano la O{fftrına le realtä significate parole, le parole dichiarano le 0DEe-

chiariscono il mistero In 556 Contenuto>», Del verbum,
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Gl incontrIi dı Gesu CO  k malatı

eSsu incontra SDESSO oli ammalatı. 0SS1AMO0 individuare alcune COSTanilı che di-
stingulamo In antropologiche teologiche. Le prime riguardano di pIU il modo di A&
PrOoCCIO, le altre il di tale Incontro

31 Costantı antropologiche
esu G1 fa VICINO chiama GE malatı, 1l CCAa, 11 prende DEr INanO (Mt 9,25), Canlll-
mina COM loro, G1 ferma (Mc 10,46-56):; ha grande rispetto DEr 10ro; 1910}  — giudica ne
rimprovera; entra ne loro Case (Mc ‚29-31)

esu usa mMezzı umanı CONoscluti In UuUsOo a SUO eMDpO, COINE la caliva16 DEr r1da-
la vista, ol1io VINO COINeE ne parabola del buon samarıtano (EG l’impo-

SIz1o0ne manı usa mMezz1l linguaggio accessibili alla ente del SUuO empOo

esu chiede la collaborazione del malato aCcetita quella egli intermediari (Mt
5,10; McC 2;a 4,40: LC

Lintervento di esu ha UuIll portata umanıtarıa SOcClale prima che religiosa.
Vangelo del regno che egli predicando, combatte 61 il male morale, prima
COra il male fiSsIcO che ormenta 1 u0mo (Lc 4,185-22) La malattia il prımo OSTACO-
10 all’instaurazione 91018a messlanica annunclata fin prime pagine del
Vangelo (Lc 1,28) eSsu 1101 G1 gNa3, ne davanti alla malattia, ne di fronte alle
discriminazioni segregazloni legge18,

Alcuni miracoli d1 guarigione SOMO operatı DErSONE che NON appartengono al DO
polo ebreo (Lc /,1-10; Mt 15,21-28) Sinotticı nel SOMMAaTIı C1 presentano unl
di malatı venuti! esu da Ognı parte; 1O  — C1 dicono quale nazlonalitäa en-

Nell’antic| alla saliva era ättribuito effetto sanante (  e apotropalco. GNILKA, Marco, Assisı 198/,
410

imporre le manı gode r1CC0O ignificato Nell’uso CO la INallO sta DEr S1gN1-fica la Stessa PEIrSUNa che aglsSCe: la INanoO la PETrSONa. esempIl0O “la INanO di Dio” cta DEr la maestä
la potenza [DI0 Limposizione delle manı significa iLrasmettere, da chi le impone, Lutta la SU&a DO-

tenza. Nel questo usato Caso guarıgloni miracolose ed SCHNO che inizlata ”’azione mess1ia-
N1IcCa. Cir. LAUBACH, Mano, IMPDOSTZIONE MANL, (‚OENEN BEYREUTHER BIETENHARD, Dizionarıo
del concett. 2O1licı del Nuovo Iestamento, Bologna 974-976

15 Cir. ÖOÖRTENSIO SPINETOLI, Luca, Assisıi 208
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9an0 ure loro SO0 occatı beneficamente forza divina d1 Cristo. OrSse 19107181

G1 DUO eggere quı la disponibilita di esu ognı uUOINO, ualunque popolo
partenga”?

Costantı teologiche
esu 11 profeta ll DIo anche il salvatore degli uoMmM1nı Egli annunzla la parola

l accompagna COIl operazlon1ı salutarı ı. SUuo ministero rlassunto In pochı verbi:
insegnare (Sıöd0y0), predicare (KnpuLOO®), CUrare (O9eparTELA).

Le 101° a7Z10N1 miracolose mMıIrano restituire integritäa fisica DUIC ridare DAaCcEe 1n-
eri107e mediante il perdono del peccatl. La SU.: Ul guarıgione olistica che r1sana
le ferite del peECCalto le brutture malattia, Com € Caso del paralıtico (Mc
SS

SE gl1 uomiıinı SOMNO irretitı dal pecCcalo, eSsSu invıta guardare a] futuro CO  - SPECTaN-
dä fondamento tale ottimısmo Nel Caso del C1eC0O nato, esu affronta il DrO-

ema del rapporto ira peccato-malattia (GVv 9,1-3) discepoli SO0 preoccupatı d1
ricercare la del male nel passato, EeSsu IM 1INvV1ItLa ad aprırsı q ] futuro che DIo
riserverä loro. Contro il SOSDETLO che ne malattıa congenita 612 implicata la
sponsabilitä di qualcuno, l’Evangelo annuncla chiaramente che nell’attuale condi-
zione dell uomo ato C1eC0O 61 manifesta ”’azione hbenelica liberatrice d1 Dio19

In esu G1 manifesta la potenza di DIio pleno d1 misericordia. Centiro di
le guarıglon] 11011 sta U miracolo colui che guarlisce. Non gli fa da ostacolo

NEININENO la condizione morale del peccatore.

esu ha rispetto assoluto Der la libera decisione guar1ıglon1ı Solo 1ä OVe r1-
contira la fede dell uomo Constata 1INvı1ıLa alla fede mporla SoOlo di fronte
al rifiuto, all’ostilitäa alla. chiusura G1 sente disarmato (Mc 6,5-6) Proprio Nazaret,
SUua cittäa natale, incontra una decisa oOppoOosIzZIONeE u11la incredulitä che gli 1Im-
pediscono d1 OPDETArE,

Lintervento di esu SENETA ulla vıita In alcunı Casıl, COMe la guarıgione del-

La prospettiva del Vangelo sta nel rivelare che segni Compluti da Gesu SOMNO r1sposta ad Ul  S S1tUazZ1l0-
Ne di radicale impotenza; Cı dicono la potenza liberatrice dı DIio (GV 2A41 .(436) ({r
FABRIS, (:LOVANNIT, Koma 1992, 552

443



Articoli

la SUOCEeT2 d1 Pijetro (Mc ‚29-31), quella del paralitico calato dal (Mc ‚3-12
quella dell’epiulettico indemonlato (Mc ‚14-27), l’evangelista us2a 11 verbo egeiro

(Ey£1p@) DEr descrivere C10 che esu fa nel riguardi del ire malatıi20. Quando esu
«solleva prendendola DEr 11A110>» (Mc 1,29) dice «alzatı>» (Mc 2:3) sembra voler far
eggere In questoO aItO 18107181 Solo dato 11S1ICO, DUFE€E unl condizione d1i vıita di-

precedente. ula vita che DIo Te all uomo.

collaboratorı dı Gesu nel miracoli guarigione
4.1 L’esistenza intermediarı ne guarigloni operate da esu

Gii incontri C esu COIl malatı MOSTL. chlaramente che protagonist! SONO 1’u0-
bisognoso il medico divino. Allinterno del raccontı di guarigione narratı da

Vangeli, appalono SPCSSO uomi1inı donne che entrano COINeE attorı secondar|.
Solo eccezionalmente ve CaAaso di Galro) oli evangelisti 61 SONO premuratı i ira-

mandare loro omı]1 perche, Der loro, ] importanza 1910181 6ta nel dato anagrafico
nel testimonlare la dynamıis, SCSNO operante del Regno un PICCO-
la di DETSOLLC che, anche Der 10 pIu anonime, SOI1LO qualificate SCINPDTE dall’a-
zione dai sentiment!]. SS@ apportano loro contributo, talora SOSTaNZ10SO, q ] COIN-

plersı guarıglone.
01910) DETSOMNEC legate Varıo titoli al malatı: amıicı (Mc ‚16-20), parent, familiari

tretti (GvV 4,46), PersoNe che 0ccasionalmente 101018 VvicCıne Le la volontä
di farsı CAarıco del sofferenti, perche condividono l’angoscla SO0 loro VIC1INI COM

ammiravole slancio di solidarietä d1i partecipazlone. Sono sollecite nel pAassare
la VOCe quando Eesu arrıva SOMNO TeEIMUTOSE nel portargli malati, COMNlE In una do-
lente processione, perche IM guarisca. C e  L chl COI insistenza (Lc 6:3} chi G1
prosira (Mt 9,18), 61 me In ginocchio (Mt

ettore del Vangelo placevolmente perfino ammirato da questi
M1nı donne che, coltı ne loro sensibilitä NO  a isdegnano comportamenti!
quasıi umilianti DUr di ottenere salute al loro malatı (Mt 1520 McC 5:27)

otIremmo chiamarli gli “intermediarı 21 ira esu malatı idealmente raffigu-

adotta due diverse amiglie verbali quando parla di risurrezlone: Ul  S fa Capo ad anistem. (GÜviotnuL)
altra egeiro (Ey£1po). Nntirambe hanno significato di ıita

21 «CGili attorı del TAaCCOonfO veENSONO esignati loro personalitä (demonIlo, discepoli, dal ruolo
che Svolgono, 612 DUTre diversamente, ne. narrazlione: SOMNO del personaggl. portatori del paralitico
elegati del centurione SONO egli intermediari che veENSONO In aluto al malato». LEON DUFOUR, MILrACO-
I1 dı Gesu, Bresclia 237-238
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rarli CON ula IN1NaillO sSireita q ] malato altra che iferra quella 1 esu
Spesso COI malatı condividono fede In quel esu che In OMe

di DI0o SUO proprIio, prodiglose guarıg1on1ı In certi Casıl hanno anta fede da suscıta-
ComMoOzIlOonNe nel di Cristo che g10rN0 1ra Ul madre che SIl

tuttı DUr di otfener: la guarıglione propria fglia: «Donna, davvero srande la
iua fede'» (Mt L0 STESSO ripeterä DUL'C centurione pasgahoO (Mt 5,10)

Ne1l due CAası aPPCNA citatı gli intermediari SO0 rispettivamente madre padre dei
malatı. La NOsStIra aumenta quando TOV1LaAaMO DETrSONE che G1 fanno CAarıco del
malato COM Iul vincoli d1 parentela. kppure SOILO disponibili pleniı di fe-
de, COIlNE r1CONOSCIUTtO esplicitamente da esu proposiıto del portatori che Lraspor-

il paralıtico: «Gesu, vista la loro fede disse Y paralitico: “Figliolo, 11 SONO r1ımes-
G1 peccati” "alzatl, prendi il LUO lettuccio va Casa tua”’»  d (Mc

il Signore eSsSu compilere il prodigio Ma grazie loro che la S1138 potenza agl-
SCEe cul malato. Questi anon1imlı intermediar ı diventano provocatorı dell’azione divli-

11 p  Ü chiamare, roppa enfasi, “mediatori” guarigione22,
La loro a710Ne 10  > G1 eEsSaurısce ula volta che hanno pOortato 11 malato Gesu, DE -

che G1 prolunga ne testimonlanza nfatti, quando l’evangelista annota che «Jla 108

fama. G1 SDarse In le regione» (Mt 9,26), 10  > V @e  > dubbio che iıra divulgatori DOS-
S1aM0 ALNNOVEeTralte chl STAatiO testimone In prima DeErSsSoNa d1 fattı prodig10s1. Come o]1
angeli di Betlemme ad annunclare il grande evento dell' Incarnazione, COSs1
lecito che gli intermediarı S1AN0 Ira coloro che rifteriscono aglı altrı
gnalia Del Compiluti da Cristo.

quando il EeSsST{IO biblico puntualizza, riferendosi Cristo, «ha fatto bene ogni
5 fa udire Sordi fa parlare mut1» (Mc T.37%% C1 altrettanto lecito che
C10 612 STLAaTtO confermato parole d1 testimonı1 ocuları che DOSSOTO convalidare la
portata stor1ica teologica di tale affermazione. nostrı intermediari mediatorı1 DOS-
SONO portare la loro valida parola. In analogla Con gli apostoli che ANMNUNCET a! eSsu
risorto dichiarando «Abbiamo VIStO il Signore!» (GvV questi aNOoNımMı nterme-

29 stor1a delle religioni viene hiamato “mediatore” intermediario ira la divinitäa il mondo |u0mo0
attraverso il quale quest ultimo DUÖ mettersı In relaziıone CON la divinitä AT CONOSCE mediatori negli
geli (Gn 28,12; 24,40; ESs nel profeti (Es 19,3 20,18-21), nel Servo dl JHWH (Is 42,6:; 49,5 SS.)
Nel sara Cristo mediatore per eccellenza (Eb 5,6; 9:15: Cir. OEPKE, LEOLTNG, GLNT., VII, 01-
166
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diları Sarallllo, loro mO0do, testimonı VIVAa del RegnoO d1 DIio

Rapsodia dı passı evangelicı che rivelano la intermediarı
Per alfermare L’esistenza d1 quest] intermediarı bbiano dovuto necessarliamente

fare riterimento ad alcunı passı evangelicı. Ora, la preiesa d1 completezza CO  —

il solo ntento d1i Oocumentare meglio la loro9elenchlamo alCcunı passı EVäall-

gelicıi In CUul aPDPDALC bene 612 la loro 612 la loro 1AaM0 la citazıone del
brano (tra parentesI1 passı paralleli)23. Distingulamo iıra raccont] d1 guarigione
SOoMMaAaTrI, prımı pIU amp10 respiro secondı carattere sintetico.

4: 2  _ Racconti di qguarigioni
La SUOCEeTra di Pıetro McC ‚29-3 MTt ‚4'1y LC 4,38-39)

<«E, USCHL SINAQOGA S] subito In CAasa dı Sımone dı Andrea, ıIn C(ONMN-

PAagnıa dı (1LACOMO dı GLOVANNL. La SUOCEeTrd dı Sımone era letto COM la febbre
bito gl_ narlarono dı ler. Egli accostatosl, Ia sollevo prendendola DET MANO; la febOre
Ia lascioO ed PSSa” SZ MILSE servirli».

paralitico calato dal McC 2-1+:42 M{t 9,1-8; LC ‚17-26)
«51 da [ul CON naralitico nportato da QUAaLitro DEFrSoNEeE. Non notendo nero
nortarglielo INNANZL della folla scoperchiarono ıl nel O0ve egl sSZ
TOUAUA E; fatta un aperturda, calarono ıl lettucctio CUL QLACEVA ıl nHaralitico. Gesu,
VISTAC la loro fede, disse al naralitico: “Figliolo, A} SONO riımess. tuUOL neccalti! »

servo/Liglio del centurıone LeC 7,1-10 MIt ‚5-10.13; GV 4,46-53)
«Quando esu ebbe termınato di rivolgere queste narole al nopolo che In Aascol-
LO, entro ıIn Cafarnao. Un ufficiale che gll era molto CUFrO. Questli S €e-

ammalato DET MOrıLre. Sentito narlare dı Gesu, gli mando alcunı notabiliı
del giudel pregarlo dı venıre salvare ıl SUO Venulti quelli da Gesu, I0 PrE-
gQgUaroöNnO GON InNSIStenNZAa dieendo Eglı merıta che gli faccia Qquesto, nerche am la
SIra ed Iu? Costrurrcl la SINAQOGQA.

a Quando l lungo, SONO rıportate Solo le Irasıi attinenti a ] tema.
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La fglia di Ul Cananea24: Mit 5,21-28 Mc ‚24-30)
«Partıto di [d, esu SsZ diresse le nartı dı Lıra Sıdone PCCO un  ® donna
((ananed, che VEeNIVA da quelle region, SZ mMISE gridare. “Pieta dı S5IgNnore, ‚glio
d Davide! Mıa ‚glia erudelmente tormentata da demonio . Ma egli ON le FLi-
volse NEDPDUFE Urn narola. Allora discepoli gli SZ AC  NO implorando:
“Esaudiscila, vedi COoMe C grida dietro”. egli rISPOSE “Non SONMNO NULALO che
alle DECOFE nerdute CAasa” dı Israele”. quella SZ prostro davantı 37
dicendo. Signore aiutamı!”. egli rISpOSeE “Non bene prendere ıl DANE dei figli
gettarlo (l cagnolini ” VETO, Sıgnore disse la donna anche cagnolini sSZ C1-
bano briciole che cadono tavola dei loro nadron!i ” Allora esu replico:
“"Donna, Adavvero grande /a iua fede! TI SIC fatto COomMe desideri.. da quell’istante
S7U.  ® glia fu quarıta>».

ragazzO0 epilettico indemonlato: Mc ‚14-29 Mt 7,14-21; LC 9,37-43)
X riSspOSeE UNO O “"Maestro ho0 nDOrtato da MLO ‚glio nosseduto da UNO

SPIrLLO MULO Quando I0 afferra, I0 al Suolo ed egli schiuma, Lgrigna dent:
sSZ irrigidisce. Ho detto al *u01 discepoli dı scacciarlo, NOn Cl SONO FIUSCIHEL.. Egli al-
lora ıIn riSspOosSta disse loro: generazıone incredula, fino qguando staro CN VvoL?
INO qguando dovro sSopportarvut? Portatelo da me  e glielo DOortarono... .  Sse DUOL
QUALcOSAa, abbi nieta dı nl ALuUtaCı. . esu gli disse: S e nuoL! nosstbile
chi crede!”. nadre del fanciullo rLSpOSeE ad alta DVDOCE. “Gredo, aıutamı ne MLAa IN-
credulita!”. Allora Gesu, edendo ACCOrrere la folla, MINACCLO I0 SPIFNLCO immondo di-
cendo: “SpIritO MULO sordo, 10 ’ordino escCa da ul NOn ÜL rientrare IU OR ıl JaANn-
Ciullo divento COMe Ma Gesu, presolo per MANO, I0 sollevo ed egli S] alzo ıIn
niedi»

sordomuto: Mc ‚31-3
«Pol, nartıto dal territori0 dı Tiro, dı ando DET Sıidone ıl MAre di Galilea.
In al terrıtori0 ecapoli. L, gli presentarono HWOMO sSordo MULO, DFE-
gandolo dı imporgli la MAaAnO. Egli, trattolo ın disparte (} mMISE le nroprie di-

ne SUu:C orecchie CON la Dproprıa salıiva tOCCO la SUa Ingua, HOL, alzatı glı occhı
al ctelo, SoSpirö gli disse: Effata che vul ıre. “apriti”. sSubito le SUu:C orecchie
SZ aprironO, ıl nodo SUuqQ lingua SI sciolse narlava distintamente. Allora ordino

Qui gli intermediari SOMNO ue, la madre discepoli, COM due motivazlon] diverse: la madre PEr della
figlia G1 rivolge Gesu sridando chiede la guarıglone. discepoli concordano DeEL la guarıgione, 61 dimo-
STITanO POCO seccatı disturbatı dall’insistere della donna.
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dı NOn dir nu NESSUNO; QUaAnNLO DU I0 ietava loro, DU I0 divulgavano,
C al colmo dell’ammirazıone, esclamavano: “Ha Jatto bene le COSE, fa udire
sordi: narlare muti ».

MUutoO indemonlato: Mt 2 22-283 CIn ‚32-34)
«In quel m gli fü HDOrLAaALO indemoniato, CLeCO MULO, ed egli I0 Quar(t, sıcche ıl
MULO narlava vedeva. la folla era sbalordita diceva: “"Non e forse costul ıl

fLglLO dı Davide? ”»

42 Sommarı dı quarigion!
S1ISLONO pOol Ssommarı di guar1ıg1lon1. Ess1I, apparentemente notizlıe aride, SOMLO In

realtä 11 risvolto del lJunghi discorsı che appalono rıtmıcamente nel Vangelo Da soli
discorsi 1910781 bastano, perche la parola le Vuo1ia atteo talı SO111-

marı SONO pIUu numerosı]ı che negli altrı evangelisti, SCSNO evidente del significato che
la “azlıone d1 esu anno Der il pr1mo evangelista®2>, C lımıt1amo al SOIMN-

marı che anno0otiAanoO gli intermediari d1 guariglone.

Mt ‚23-24; 8,16: 4,34-36; 15:30
«Gesu andava Altorno PEr la Galılea. insegnando ne loro sinagoghe nredi-
cando Ia buona novella del eurando Ogn dı malattıe i infermita nel

nopolo La sua fama S! SPArsSe DEr la SINa Cosi condussero Iul tuttı mala-
{l; tormentaltı da varıe malattıe dolorti indemonialtl, epiletticı naralitick; ed egli !ı

QUAaArIVa» (Mt 4,23-24)
«Venulda la SET'a gli nportarono muoltz indemoniati ed egli SCACCLO gl SPIrM CON Ia SUuC

narola quarı tuttı malatı» (Mt 814 6)
«La del uU09O, FICONOSCLULO Gesu, ıffuse la notizıia In la regione; gli DOT-
LAronO tutti malatı I0 DFreQAUAUANO Mı OCCare almeno l’orlo del mantello.
quanitı I0 LOCCAUANO quarivano>» (Mt 14,34-36)
«Attorno Iui sZ raduno molta folla recando CON se Zz0oPPLL, storpl, ciechl, sordı: moaol-
1 altrı malati:;: 1 deposero (l S01 niedi ed egli i quarı» (Mt

McC )3_5’ ‚32-34
«Compiuta la traversalta, approdarono DFESETO (1Tenesaret. Appena scesi

barca, la I9 riconobbe, accorrendo da quella regione COMINCLAFO-

Appartiene a1l0 stile di MT presentare appendici alla, ine di una raccolta all miracol: sottolineare la
duplice reazıione del farisel 9,32-34:;: 2,22:24; 21,14-18) (T FABRIS, atteo, Cit 225
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nortargli SM lettucci quelli che STAVANO male, dovungue uUdivano che SZ LrOUAS-

dovungue giungeva ıIn quel villaggı cıtta 5 malatı nel-
le DLAZZE I0 DYrEeQAUANO dı notergli OCCare almeno la frangia del mantello;: QUUTL-
{ I0 FOCCAUANO QuUarıvano>» (Mc 6,53-56)
«Venuta SEeTU, dopo ıl del sole, gli DOTrLAUANO tutt! malatı gli indemonıia-
H Ia Cıtta era riunita davanltı alla Guarı muolt:ı che ıfflitt da
rıie malattıie SCACCLO muoltı demonl; NON permetteva (l demonı dı narlare, nerche
I0 CONOSCECeUANO» (Mc 1,32-34)

LC ‚40-41; 515
«A  z calar del sole, tuttı quelli che AMUVECVANO inferm colpiti da mali dı Ognl genere i
condussero ul egli, imponendo CLASCUNO le MANL, 1 Quarıva. moltı USCL-
DANO demaonı gridando: ST sel il figlio dı Dio!”. Ma egli I1 MINACCLAUA NN i [a-
SCLAUA narlare, nerche che era ıl TISLO>» (LC 4,40-41)
«La sua fama SZ diffondeva DÜU;( VENIVANO HET ascoltarlo e far-
sSZ quarıre loro infermita» (LC 5:15)

Agire di questi intermediarı loro caratteristiche

Passando OTa ula ettura sintetica, proviamo individuare alcune caratteristi-
che mediazione d1 questi intermediarı ı. Arriviamo alle seguenti! conclusion.l1.

Povertä di dati anagrafici ricchezza di sentimenti]
testi evangelici raramente prec1isano (07801| egli intermediarı il t1pDO d1 legame

COoON 11 malato. estia aperto amp10 il ventaglio possibilita: p  V ESSCIE p -
renti amıcı DETSONE che DeL Caso G1 iIrovavano 11 VICINO
Alla povertä dı dati anagrafici G1 0OPDONE la ricchezza dei sentiment!]. Le PersoNE
STItrano ula squisita attenzlıone coloro che G1 TOVANO ne| bisogno. Dımostrano
una delicata pPreImmura che diventa azlione cConcreia Traducono quesStO In VIC1-

solidarietä, ascolto, r1sposta al bisogno, SoOstegn alla. Qualche vol-
ta 61 CAarıcano malatı SIL spalle, compiendo anche ung. DEr portarli esu

dolore del malato diventa l loro. Rivelano una forte carıca POVeETra di parole
r1cca di SoOstanzlos1ı fattı TALLANO COI amorevole CUTa COorpl del I0TO malatı COM de-

licatezza depongono al piedi di chl J1 PUO guarire. Alcuni aCccettano umilazlionı tem-

poranel rifiuti da parte Cli esu
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NCONTIrO C0  — esu
La guarigione avvlene perche esu incontra malatı. Gl intermediarIı, favorendo La-
le INCONTFO, anno la prezl0sa opportunitäa d1 venire CONTATLLO CO  > esu 1OMN [ald-

menite rimangono placevolmente sorpresı SDESSO anche affascinatl. Ira SEeN-
menl registrati incontriamo stupore (Mt (A28: 15:31: McC 122° (Lc
4,32; D: 9 9,43), timore (Mc i E LC 4,36), turbamento (Mc 124 meraviglla (Mc 2123
Due sentimentı csembrano pIU egli alteı. il timore 10 stupore meravı-
glia26, Sono connotazlionı di DEISONC semplici, NOMN qualificate ne sSocCilalmente ne
ligiosamente, CPPUTE molto sens1bili al valorı umanı relig10s1.
Cio 1910181 significa che questi due sentimenti sSeCegua 19008 r1sposta positiva, tuttavla
significativo che gl1 avversarı di esu 10  a PrOVINO mal talı sentiment!].

Fiducia In esu
Lıdea In par OVV1Aa Infatti, negato In modo asSsoluto la capacita tera-

peutica dı Gesu, perche sobbarcarsı l’onere di portarglı malatı? di 1a dı questo,
il loro atteggiamento denota almeno un fiducia ne DEeErsoNa di esSu che potrem-

indicare COME unl fede embrionale27. Per questoO oli ostacol DeEL
arrıvare esu (Mc 23) alimentano il desiderio la volontä di OttLenere la guarl-
gıone (Mc 9,22) La ha fiducia In esu anche superstizlosa: qualcuno peN-

che da esu eSC2 ul magıco che guarisce (Mt 921} Quanto 612 imperfetta
tale fede, 10 61 Caplsce anche dal Tatto che NOn SCINDFE la ente giunge CONVEeTrSIO-
181 limitandosiı1ı Constatiare L’avvenuta guarıgione fisica, accedere A passas-
g10 SUCCESSIVO che dovrebbe ESSETE quello guarigione interlore, che G1 verilica
quando 61 aCCetita esu COINE l’invilato di D1io
Comunque, antı di questi intermediari dimostrano d1 possedere quel minimo r1-
chlesto perche esu complere i} prodigio 11011 raramente egli r1CONOSCE a
PrezZza l’atteggiamento d1 queste DPeErS0NEe. Possono ESSECEeTITE richilamate alla. memorla
le guariglon1] alla CalNlaleca (Mt al centurione (Mt S,10; LC 7,9) q ] Da-
ralitico calato dal (Mc 225}

«S1a 11 timore che il turbamento la meraviglia hanno bensi1, nel Vangeli, unl  eb dimensione religl0sa, NOMN

una cCarıca cristologica completa veramente caratteristica», MONTAGNINI, Messaggıo del egnO0 appel-
I0 morale del Nuovo Testamento, Bresclia 1976, 123

econdo Sinotticı Gesu 11011 ha richiesto esplicıtamente la fede In SteSSsSo COMNE Salvatore, SI A

contentiato fede nel potere che di Compiere guariglonl; da queste voleva che gli Uu0oMmM1nı 10 COIMN-

sSiderassero COINE colur nel quale 61 adempivano le dı DIoO per di salvezza (Mt 113
McC ( S LC 10:23 SS.). Per questo Gesu aCCeita la credenza semplice nel miracoli, la fede popolare nel
Salvatore, quando eSSaä lo Ia rıtenere COMINe Invlato DIio CIr. SCHNACKENBURG, Messaggıio morale del
Nuo0ovo Testamento, Roma 35-36
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Esperlienza che attraversa U empoO
Se oli intermediarıi 1OIN presentato loro malatı Gesu, poteva forse verifi-
Carsı la guarıgione? SE demandato ad altrı, fossero passatı “oltre”, dal-
altra parte”, COIE il sacerdote il levita parabola (Lc 10,31-32), ch1 avrebbe
alutato malatı?
Non DaSSarle oltre dovere che spetta chl incontra malato. Le di DIO
g1ungonoO NO1 attraverso mediator]l. Bibbia DIo chiama SCINDLE I’u0omo col-
laborare COI Lul, COINE G1 vede nel Caso di Abramo, d1 Samuele, dı Mose, egli
postoli. Coloro che portano malatı esu 10 supplicano Der ula guarıglone, nel-
la loro di intermediari Cli mediatorI, SONO In qualche modo anch’ essIi arteflici

guarigione.
malato beneficierä guarıglone aglı intermediarı verrä rivolto |’invito CrIe-

dere rafforzare la propria fede In DIio EntrambIi, DUr In ruoli diversI], vengonO be-
neficiati: prımı COIl la guarıglone, secondi ad eESSECEeTE spettatorı partecipl del C1-
splegarsı potenza divina.
La loro a710Ne la loro fede SONMNO u ricchezza che ANCOTEa 0g la esa accoglie
COINE dono che tirasmette le generazlon1ı additandaoli COIME esempIo.

Gli intermediarı dı ler1ı dı og
51 potrebbero equiparare gli intermediarı di lerı aglı operatorIı sanıtarlı, al volon-

tarlı, al familiari che 0ggl assıstono malatı. queste categorie potr  m aggıunge-
quelle istıtuzıon] umanıtarıe che hanno COINE Centiro i} mondo sanıtarlo, a

partengano e6S5SEE alla. Chiesa S1AaN0 da collocare In Or1ızzonte laico. documento
Conferenza Episcopale Italiana SUL Pastorale salute sembra raccogliere

tuttı ne formulazione «quantı scelgono Ci assıstere CCOMPASNAaTre€ malatı>
loro G1 rivolge28,

Sollecitati alutatı dal passı evangelicı citatl, abbiamo In Iuce le f1-
Sure gli atteggiamenti! egli intermediarI , convıntı che, DEr ante analogie, a-

ESSEeTE di stimolo alle situazlonı presentl. Del restio Il SEeTrVIZIO prestato al bisogno-
G1 risponde 19{8}  — Solo ad Ul ragione di professionalitä di umanitäa, porta segnı
di una religlositä, COINE ricorda espressamente il ocumento aAaDDENA cıtato «Il loro

Cir. Onsulta Nazlionale GE per la pastorale sanitäa, La pastorale salute ne. Chiesa ıta-
liana, Bologna 1989,
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SEeTVIZIO prestato COIl Spirıto di fede ASSUulle valore autenticamente evangelico; la
solidarieta L’altrulsmo soclale 61 trasformano In espressione di religiosita»?9,
ogliamo allora EeVINCETE alcune cConsiderazioni linee operative.

ula stor1a, Vissuto
pazıente, nell’ospedale nell’ambulatorio, la ragıon d’essere dell’operatore

nıtarıo sa arte terapeutica. Otire accadere che la patologia, V’etä, le CONMN-

dizioni soclalı, la professione del pazlıente, facciano dimenticare DaSSalc In ON-

do plano il ViISssuto 1ON Solo dato 1010g1CO; C550 DULC epifania
DPEeErSoNa, il u0ogo dove abitano da OVve partono pensierl, sentiment], 23,710N1.

grazlie M che Ul  S DEISONA costrulsce STESSA, la proprlia stor1a diventa G1-
oynificativa Der gli altrı30. ermarsı alla. patologia, alle funzioni, alle cCondizioni SOC10-
biologiche fa COrTrere i} rischio di AVETr INeNO rispetto dell’uomo.
Risulta quindi che L’attenzione alla. DErSoN&a alla Sua stor1a almeno necessarla
quanto le DIEINULFE il SUO «l/essere In CONCTEeiIO 1 Uu0mMO la don-

rimane IN0O alle pIu intime TE un DeErsoNa incarnata, dunque NO  - 61 DUO
1910781 G1 deve schizofrenicamente la sfera 1ologica da quella spirituale ne

G1 deve imitare il SUO CSSCcCIC-  erson. alla. sfera puramente spirituale lasciarsıi alle
spalle la “baS€” lologica in quanto DOCO importante magarı indegna»31.
Dall’atteggiamento di esu bblamo APPLESO la Sa squlisita sensibilitäa la DE -
5SO194, indipendentemente siıtuazlione soclale, morale, religiosa.

valore STa ne totalita
Luomo deve ESSEeTE armon1ıCoO insieme di biologia, intelligenza, spiırıto, relazione,
trascendenza. Sono dimensioni che gli appartengono che permettono di for-
INare la Sua singolare Nnatiura: Oggi 61 sottolinea SCINPDLIE pIUu la necessitä di un& V1_
S10NE€e olistica dell’ uomo, CaPalce Ci amalgamare valorizzare le componenti, gO=
rarchizzate COM sa equilibrio. Solo COSI 61 rende CONSTUO SEeTVIZIO uUomMo0
Lıdea 0OTrmaı pacifico Chiesa che «rıtiene che la medicina le CUre

Ibid.
manifestazione PEerSoNa totale, SUa preziositä 5uxa relazionalita. Levinas ha

conlato l’espressione «epifania del olto» intendendo che 11 VOo. indica l’alteritä:; la nuditä del VOo.  0, INnve-
simboleggia l’appello vivente all’incontro, a dialogo Cir. ROCCHETTA, Per UNdd eologia "DO-

reitd, Torino 1990, 11-14
31 VON BALTHASAR, Homo Creatius est. aggı teologici, V, Brescia 1991, 133

«La NOSIra somaticitä lascia intravedere U:  - precisa antropologia. forma ll il
PO G1 protende In alto, 11 clelo: le braccia 61 aPLF ONO alla fraternitä, all'accoglienza al dono»,
ROCCHETTA, Per Un  Q eologia corporeitd, C:
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terapeutiche bbiano di mira 19(0)  a Solo il ene la salute del, la DErSsSoN&a
tale che, nel colpita dal male. La maljlattıa la sofferenza, infatti, 19107181

esperilenze che riguardano soltanto 11 substrato 11S1CO dell’uomo, I’u0omo ella
SÜUA interezza ne 08 unitäa somatico-spirituale»$3.

Non DPAasSsSare oltre |u0mMoO
S e 1u0omo possiede quel valore che effettivamente la natura DI1io0 per il credente) ol]1i
ha asse  alo, allora egli 11011 DUO ESSsSETE aSSsServıto da n]ıente da NESSUNO In una

cietä r1CCa di leggi facıle far prevalere l esigenza legislativa SUl bisogni dell’ uomo
Quelle guarigloni! avvenute In g10rNO0 di sabato, COsS1 r1provate da ser1ıbi farisel PIO-
pr10 in OMMe egge del r1p0SO sabbatico, mandano chlaro messagglo anche
al NnOStIro empo alle nOostire S1tuazlon.l].
Codicl1, leggi mansılıonarı (a volte provvidenziali) DOSSONO diventare cComodi paravehn-
1 Non dimentichiamo che, In OMe purita legale, il Vangelo C1 CONSECHMNA, DC-

condanna del loro opera(lo, il sacerdote il levıta gla cıtata parabola del
buon samarıtano: ess] videro la miserevole situazıone dell’ uomo aggredito malme-
ato dal predoni nel deserto, CPPUTE PAassSaron®o oltre robabilmente Ul egge 1mM-

pediva loro di fermarsı.
L& dove C’era bisogno impellente esu 19107181 ha ottemperato alla egge ha alU-
LAatO l’uomo, perche I’uomo bisognoso la prima

La diaconia34+ di SClenza ecnica
ScClenza eCcn1Ca, alla luce antropologla cristiana, SOIO valıldı prezlosi MEeZZ1
che DIo ha dato U0OoMOoO perche pPOSSaNO rendergli piu facile cCammıno ne vita
Una Sala antropologia che me a Centiro 1’u0mo, 10  > pUO fare INeNO di SCIENZA
tecnıica 6, In SgENETE, del DI ESSO il Concilio ha parlato in erminı] ottimisti-
C1L «Benche G1 aCcCccuratamente distinguere il progresSso erreno SViluppo
del Regno di DIio, tuttavla, ne misura ıIn CUul PUO contribuire meglio ordinare Fals

33 Pontificia Commissione Der la pastorale egli operatori sanıtarı, Dolentium Hominum, EV, 9/1411 La
profonda unitäa appartiıene da SCINPDIE q ] pensiero giudaico: «L ebralsmo inserisce In Uun1ico CoONntiesto 61a
l’anima 612 ily COM la medesima sollecitudine che conferisce ad ambedue medesimiı dirıttL., unendo-
li ello COMUNE di collaborare al raggiungimento mete plu alte Questa armonla ira le esigen-

del le aspirazlon! dell’anima ragglunta appun(to, secondo la Toraäa, attenendosi al SUO1 INnSse-
gnamenti», KOPCIOWSKI, (‚ura del "DO, igieniche, alimentari, digiuni uall insegnament DET
l’0ggi?, 93 (2001)
tilizziamo questo ermine nell’accezlione greCcCca di “Ser vizlio”.
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INalnla societä, tale progresSssSso di grande importanza DeL 11 d1 DIi0»35.
Con serenitä pPUure ricordato che SCIENZA eCcniCca, DUr an benemerite, 11O0  — ba-

dare risposte alla. complessitä dell’uomo malato ha bisogni DOILC dO-
mande che trascendono le possibilitä di risposta fferte dal soll MeEeZzZZ1 umanı. Un ST1-
do di allarme che altresi pOoSItLVO di un& mentalitä che 61 fa strada,
r15SU0Na DeELI d1 llippe Caspar, Uu1llO del pIU acutl 110S011 contemporanel
medicina: «1 assenza dı questa orlientazıone integrale dell’arte terapeutica finisce
DeCL inarla In STESSA; DEr esempl10 in cert1 cettorı1ı le esigenze r1CcCerca finı-

DEr imporsı ogni qltra considerazione»36.
Positivamente pOoSSIaMO affermare che incarnata e, percio, CapaCe di
investire creativamente tuttı oli aspetti realtäa In CUul arrıva perfino
dificare l’organiızzazlione del 1avoro riftormularne ruoli che tenderebbero iInvece

SCINDIE pIU “tecnicizzarsı”. Bastı cıtare un1CO, emblematico eseMpPIO: quello del
malatı terminali»37.

La medicina dialogo COM la vıita
Ogni tentatiıvo di migliorare qualitativamente L’esistenza, iıra CUul gli sSforzi DEr lenire

possibilmente ViINCere la sofferenza, INNO alla vita «1utte le guariglonıD
ESSCTE viste COINE aTitO di DIoO nel quale NEeESSUuN&a MISUTra terapeutica 191000

il SUO ffetto il inam1ısmo vita STEeSSa La pratica medicina dia-
10g0 COM processi vita, 1910781 la semplice manipolazione d1 materilale inerte
Alla radice d1 questo ll vita risiede ANCOTEa l mistero profondo, rigeneratl-

che sostiene S12 il pazıente che il medico nell’umiltä ne Non c e  E
guariıgione che 1910181 612 atto di Di0»38.
(ome il DIo TEeALOTEe godeva alla. fine di ognı attivita nel vedere che C0sSä buo-
1a», COs1 10 STESSO DIO, datore sostenitore di ognl vita G1 fa paladino plenezza
dell’esistenza, quella che G1 esprime COIl esuberanza di benessere perche intima-
mente Jegata Lu1 «Forse che 10 ho placere mMortie del malvagılo dice il S1ignore
DIoO 910281 piuttosto che desista Sa condotta viva?» ({EzZ

((audiıum el SPES,
31 European Uni:on Biomedical Health Research., sterdam 1995, 543

SCOLA, “Se VUOL, DUOL quarirmı , CIL::
SULLIVAN, (‚arısmı. rinnovamento Cariısmaltico, Milano 15858
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Conclusione: guarıgione all ıncontro CO  b DIio

La figura del mediatori che pOortano oli ammalatı esu favorendo COS] la loro

guarıg1one, SO0 del “missionari ” portatorIı del Vangelo OTrSe 1O  - possiedono la

plıena CONvinzlone, ne hanno programma[to uUuNnO Specifico itinerarıo di catechesi1]. DI
fatto hanno csalutare incontro iıra eSsu pazıente loro stess1i SOIMO

staftı coinvolti beneficamente influenzatl. SS1I alutano, forse saperlo, Ccre

un iıntiıma CoOoNnNnesSsiONe ira la guariıgione fisica L’incontro spirituale che trasfor-
L’esistenza. Permettono di rlacquistare la salus che In italilano G1 sdoppla In

“salute” “salvezza ”. ermine latıno esprime ne 08 unicitäa la cCompletezza del-
la guarıg1one che STaV. anto esu che gl intermediar ı, attorı d1 I1-

do plano nel racconti evangelici Ci guarig10n1, hanno stimolato.
SSI1I hanno aperto un strada che continua Anche NnO1 rendiamo 0gggl LAN-

te DETSONE che 61 impegnano CULrale il disattendere le esigenze
spirıto. Non G1 DUO confinare l’esperlenza malattia al colo ambıito 1010g1C0
materiale. LO hanno Capıto bene santı che anche iın questo punto SO0 modelli dı

Comportamen(to. titolo illustrativo, bastı l’esemplo0 del Cottolengo, che TOVA felice
ECO In questa citazlıone: «Non 61 enNntra ne Piccola asa Solo Der ESSECETE guarIıt! nel

Per 1useppe Cottolengo, la Piccola Casa, propr10 perche ondata SUL Dıvıina
Provvidenza, pIU di Ul infermerl1a di sanatorIılo. L amore d1 DIoO PreIMuUro0sSso
COM AT essere anche CO  — la Sa mente COIl il SUO cuore»>39%

Linsegnamento egli intermediarı incontratı nel Vangelo interpella stimola la
Comunitäa erıistiana nel SUO insiıeme, sollecıtata rıtrovare l S10 ruolo d1 protagoni-
STa, riportando l’ospedale 110  un DEr NUuU. alto COI il OMe di Ole Dıeu nel SUO Ql
VCO Or1g1narlo: quello dell’hkhospitale, u0go dl accoglienza integrale ed amnorosa, da
parte di “soggetti” “soggetto”, il pazıente, provato nel bisogno-desiderio0 di
salus che insieme salute calve7z7za40.

39 ARITATI, L’arca Caritd, yıta Mdi san iuseppe Cottolengo, RKoma 1998,
Cir. SCOLA, Av O UVUOL, DUOL quarirmi , CIl
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